
TEXTO: 1ª DECLINACIÓN 

Entre parénteses ofrécese a tradución das formas verbais que non son da 1ª conxugación, de 
conxuncións (et, atque; nam; sed), de adverbios (deinde, quoque) e de preposicións (per). 

 

Roma Albam delet (destrúe). Deinde (despois) Etruriam et (e) Campaniam vincit (vence). Roma 

paeninsulam subigit (somete) atque (e) Italiam coloniis complet (enche). 

Sicilia Romae provincia est atque (e) divitias habet (ten). Insula Sicilia colonias Graeciae habet 

(ten). Siciliae incolae Aetnam timent (temen), nam (pois) Aetnae flammae Siciliae terras vastant. 

Sed (pero) incolae Siciliam amant. 

Graecia quoque (tamén) Romae provincia est. Graeciae incolae per (a través de) undas navigant. 

Nautae Graeciae oris Asiae, Africae, Italiae, Siciliae, Galliae et Hispaniae colonias condunt 

(fundan). Syracusae atque (e) Massilia coloniae Graeciae sunt. 

Gallia provincia Romae est. Gallia silvas atque (e) feras habet (ten). 

Hispania quoque (tamén) provincia Romae est. Roma Hispaniae incolis bonas vias praebet (dá) 

atque (e) provinciae divitias auget (aumenta). 


